DELIVERY NOTE : 833815922 DATE : 27.05.2024 19:23:18% REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR - — . SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S5.p.A.
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ.mn.u n_mwzmu.ﬁmﬁo.am Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages ma.ﬂﬁ_.nm Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR~FRANCE .PMVO..W @;J@ﬁc G ATTENTION TO :
Your contact : Expedition on : 27.05.2024 at 19:23:17
vendor code : 81019349
ador cos . Telephone  : Mb/‘w d) \U_\J,# ~JJ Delivered on : 27.05.2024 at 19:23:17
Shipping instruection :
Order reascn :
Term of payment : 60 days due net
2008
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O, Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEQ Material Number Measure + Expiration date unit Nr |
|
Clutch Support + Balls DWC 300 2510165100 240 BCE TBA-550500 1 120 , 116911720
550004488701
FR-IT 10311083 TBA-500885 10 116900982 12
116900983 12
' 116900984 12
116900985 12
HRMMET 4 NMAGEL sxl. 116500986 12 ,
ACGETTAZIONE MERCE | 116900987 12
D:msmww n._.mﬂm.mmqmnmu |N\ 116300288 12 W
Quantita alfettiva: 116900283 12 !
Tipo imhallaggio: o ..M\ 116500950 12 t
QuafitithJimballi: . l 116900991 12
Corkiormitlle schede d'imb ,_oﬁ TBA-501629 10 '

..N\o_ #M |N>\¢ PCE TBA-550500 1 120 116911721
. TBA-500885 10 116909887
%\I\ 116909888 mm& w..mﬂmmm e S IAGEL sl

pAY

Tamiol St~ JoJZ0 Moaugho {57y

CARRIER S AT TooaTIoN
Vehicle Nr : Total gross weighe : 237,94 KGM
. Trailer Ne : 111 Total net weight ¢ 217,92 XGM N m .—S >m NQNP
Trangport ID : Total no. of handling units:; 2
Transpoxt Mode s Truck Total no. of boxes 20 . -
Incoterus : FCA amiens Total volume : 0,26 DHO .ﬁmﬂuﬂ.u.ﬁﬁ.ﬂu cen riserva Q__ .rn__
= SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP L rificans ﬂﬂm“_wm € Q:mﬁﬂﬂ
The ownership of the products remains with Received in geod shape wilhout damage due to fransport
= Valeo _m_m.mm 1/ 2 _
until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE: 83381922 DATE : 27.05.2024 19:23:19%9 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SHIPFING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
- 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. Cs 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO H
Your contact Expedition on : 27.05.2024 at 15:23:17
Vendor code : 91019349 . N
) . Telephone : ' Delivered on : 27.05.2024 at 19:23:17
Shipping instruction :
Order reascn H
Texrm of payment :+ 60 days due net
- - » » - - - - - u - 3
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qtyper = Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging ! External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEQ Material Number Measure Expiration date unit _ Nr
1
116909889 12! 4
116909830 ' 12
116909891 12
116909892 12
116909893 12
116909894 12
116909895 12
. 116909896 12
TBA-501629 10 \ }

H)
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1. Expediteur {nom, adresse,
Sender {name, address,
Exf;dllord o

pays)\//gy/_) "“J/“‘) “’/iarf"jl\"{‘:j Py
d?;satﬁ') f,’&!é.—?}h"’i"fa/(; A .}/f

4
YETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIDNAL,CG)NSIGNMENT OTE
scmsngmae TRAN: ANSPORT TINTERNATIONAL

This camiage Is subject, notwithstanding any
clause to the eontrary, to the Conventlon

an the Conltract for Intermational Camiage
of goods by road {CMR)

Ce transpert g5t soumls, nenobstant tout
clause conlraira a ia Conventicn relative
aut contract de transport intemational de
marchandlses por reute {CMR)

S (YeninS e v
2. Destinatalra {nom, adresse, paﬁ{ﬁ rf f) /"’4" \kj;/ /} '{ﬁ ﬂ;&( ;

Consignes (name, address, copftr

qb?esu ar {de; v{;ry_‘re-a resélaré)} C d’: ﬂ/u /’r,i’ ,f’ ’\f‘t %'
7o fod .{Jc‘:”’z’\fﬁ; Feve P&

16. Transporteur {nom, address, pays), aulres references

fgamm%c?ggéiggf{é;;w o%?eslz rfarfg)ﬁte relgr

STEC AN

3. Lieu prevu pour la livraison de Ja marchandise tleu/ Placa
Place of delivery of the goods Pays / Country
» Logul de liveare a mi

(‘; euradauver%’g ﬁé %hd’ué‘ L’p‘p&‘g hours .-,__, C,D/'

17, Transporteur successifs / Succassive wnensropexalod lranspnrt

NomfMame /Nume <~
Adresse ] Address { Adresa -5 f/-j
Pays ! Counlry / Tara

recu et acceplalion Irec?? vj’(ﬁep}iﬂz Receplla gl acceptare

4. Lieu et date de la prise en charge de fa marshandise
Placa and, dale of taking over the goods
anul sl dala incarcaril marfi

Lieu / Place
Pays f Country

18. Reserves el observalions du transporteur
Carrier's reservations and observalions
Razervelo §i observaliie operatorului de transport

_f'l jBL? ap\/e]/T' nfe/ f'q:nva}Nﬂ Heura deg‘epa@ﬁm&ﬁﬁ;hu@
: §zz::::::: mm Bl 9% 79 72
ocumente anegate o .
e F -9{ AA/

The space framed with heavy lines must be ﬁled in by carrier

Y /
P s
6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d’emballage
Marks and Nos Numbar of packages Method of packing

&am num,@[ %e‘gg? ‘f “Modll de ambalare

Including and

9. Malure de la marchandise
Nalure of the goods
Nalura mérfusilor

10. o statistique
Statistical numbe
Numar stalistic

11. Poids brut, kg
Gross weight in kg
Masa bruta

12.Cubage (m')
Volume in {m*)
Volum Tn (m*)

1-15 Ycompriset 1Q4+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent elre remplies par le transporieur

A remglir sous |a responsabilitie de I'expediteur
- TQ he comp[eted on the sender's responsability

- /' 4 N
| (; .E&
Classe Chiffre Lettra
Class HNumber Letter
Clasa Numéra! Lilera (ADR")
13.Instructions de I'expediteur 19. Conventions parficulleres
Sender's insteuctions Speclal agreements
Instructiunife expediterului Acorduri speciale
~
20. Apayer par pedi Monna Daslinalaire
Tobepzidby | Sender Currency Cansignea
Pfala prin Expeditor Moned Deslinal
P de transport
Carrage charges:
Preful fransporiulul
Reducilons
Deductions
Reducer
Soldef Balance! Scld|
Supplements
Supplem. charges
Taxa suplimentare]
14. Prescriptions d"afirachissementf Instructions as Frals accessoires
lo payment for carrlage / Instructiuni de plats gllll;algf;argem
EI Franco / Cariage payed / Plata la expediere
Nou,\francol Camiage forward / Plata la desiinafle TOTAL

PR PR
on ~ ut
e Lo

15. Remboursement/ Cash on defiveryf Suma de plat3

moulin -
IENS Cede

Signature et timbre du fransporteur
Signature and stamp of the carrier

Signalure et rnh de |'expediteur
Signalure and'sla p of the sender

Sernndlura gi gfampila operatorului de

Semniitura s abampii‘a expediterului

24, Marchandises recues / Goods recived
Ligu

Iransport

hockale ILIT 2007
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Verifica sy quahta e quantné*"
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